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Allianz pojišťovna, a.s. 

Dodatek č. 2 k pojistné smlouvě č. 400 022 696 / 01 

Allianz pojišťovna, a. s. 
Ke Štvanici 656/3, 186 00 Praha 8 
Česká republika 
IČ: 4711 59 71 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem 
v Praze, oddíl B, vložka 1815 

a 

Fyzikální ústav AV ČR, v. v. i. 
Na Slovance 1999/2, Praha 8, 182 21 
IČ: 683 78 271 

Allianz@) 
'Jtjtď 

uzavírají následující dodatek k pojistné smlouvě o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou 
členy orgánů právnických osob, kterým se pojistná smlouva č. 400 022 696 / 01 obnovuje na 

dobu od 01.01.2011 do 01.01.2012. 
Tento dodatek č. 2 je úplným zněním pojistné smlouvy č. 400 022 696 / 01 s účinností od 

01.01.2011. 

Pojištění se řídí zákonem č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě a o změně souvisejících zákonů a Všeobecnými pojistnými 
podmínkami pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou členy orgánů právnických osob č. VPP - SO - 02 vydanými s 
platností od 1. ledna 2005 (dále jen všeobecné pojistné podmínky), které jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy. 

Odpovědnost za finanční škodu způsobenou v souvislosti s výkonem funkce člena dozorčí rady pojistníka, člena rady instituce nebo 
ředitele instituce. 

- členové rady instituce pojistníka 
- členové dozorčí rady pojistníka 
- ředitel pojistníka 
- statutární orgán zmocněný ředitelem instituce k zastupování 

manžel/ manželka osoby uvedené v odst. 1 článku 2 všeobecných pojistných podmínek (v rozsahu smluvního ujednání) 
- dědic, zákonný zástupce nebo právní nástupce osoby uvedené v odst. 1 článku 2 všeobecných pojistných podmínek (v rozsahu 

smluvního ujednání) 

celý svět 

Ujednává se odlišné znění článku 2, odstavce 1) všeobecných pojistných podmínek, a to takto: 
Pojištěna je odpovědnost za jakoukoli finanční škodu (dále jen odpovědnost za škodu), kterou způsobila fyzická osoba v souvislosti 
s výkonem funkce: 
a) člena rady instituce pojistníka, 
b) člena dozorčí rady pojistníka a/nebo 
c) ředitele pojistníka. 
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Ve smyslu článku 6, odstavce 2 všeobecných pojistných podmínek se ujednává, že se pojištění vztahuje i na takové nároky na 
náhradu škody, jejichž příčinou bylo porušení povinnosti, ke kterému došlo po 01 . 01. 2007, avšak za předpokladu, že pojistník 
nebo pojištěný v době uzavření pojistné smlouvy o takovém porušení povinností nevěděli nebo vědět nemohli. Ustanovení odst. 1 
písm. b) a c) tím nejsou dotčena. 

Odlišně od článku 2 všeobecných pojistných podmínek se ujednává, že do pojištění jsou také zahrnuty: 
a) manžel / manželka (případně partner stejného pohlaví, pokud zákonná úprava v daném státě takové partnerství povoluje) 

osoby uvedené v odst. 1, ale pouze za předpokladu, že 
i) nárok na náhradu škody je založen na porušení povinnosti, kterého se dopustila osoba uvedená v odst. 1, 
ii) nárok na náhradu škody byl vůči manželi/ manželce uplatněn výhradně z důvodu jejich postavení manžela/ manželky a 

nárok směřuje k uspokojení z majetku tvořícího společné jmění manželů nebo z majetku, který osoba dle odst. 1 na 
manžela/ manželku převedla . 

b) dědic, zákonný zástupce nebo právní nástupce osoby uvedené v odst. 1, ale pouze za předpokladu, že 
i) nárok na náhradu škody je založen na porušení povinnosti, kterého se dopustila osoba uvedená v odst. 1, 
ii) nárok na náhradu škody byl vůči dědici, zákonnému zástupci nebo právnímu nástupci uplatněn výhradně z důvodu jeho 

postavení dědice, zákonného zástupce nebo právního nástupce. 

Ujednává se odlišné znění článku 21, odstavce 14 a) všeobecných pojistných podmínek, a to takto: 
a) písemně uplatněný nárok třetí osoby včetně pojistníka, zřizovatele nebo jiného pojištěného, vznesený vůči pojištěnému na 

náhradu škody, 

Ujednává se, že pojistitel nahradí přiměřené a nezbytné náklady vynaložené pojištěným s předchozím písemným souhlasem 
pojistitele pro to, aby se mohl účastnit správního nebo regulatorního šetření vedeného proti společnosti , které se týká jednání nebo 
pochybení pojištěného. Tyto náklady pojistitel nahradí pouze do výše sublimitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě. 

Ujednává se odlišné znění článku 7, odstavce 1 d) všeobecných pojistných podmínek, a to takto: 
d) vyplývající z jakýchkoli trestních, správních, nebo jiných sankcí a pokut, odškodnění nebo jiných opatření s represivní funkcí. 
Pojistitel však uhradí až do výše sublimitu sjednaného v pojistné smlouvě pokuty a penále uložené přímo pojištěnému správním 
nebo regulatorním orgánem v důsledku porušení povinnosti, kterého se pojištěný dopustil. Pojistitel do výše sublimitu uhradí také 
nároky na náhradu škody vznesené vůči pojištěnému na základě pokut a penále uložených společnosti správním nebo 
regulatorním orgánem v důsledku porušení povinnosti, kterého se pojištěný dopustil. Rozšíření pojistného krytí na pokuty a penále 
a nároky na náhradu škody z nich vyplývající se však nevztahuje na pokuty a penále uložené za porušení předpisů upravujících 
daně a poplatky. Rozšíření je dále platné pouze v zemích, ve kterých místní legislativa povoluje pojišťování pokut a penále. 

Ujednává se, že pojistitel nahradí i přiměřené a nezbytné náklady vynaložené pojištěným s předchozím písemným souhlasem 
pojistitele na očištění jeho dobrého jména. Pojištěný může tyto náklady vynaložit na služby PR poradce, pokud došlo k poškození 
jeho dobrého jména v souvislosti s nárokem na náhradu škody, na který se vztahuje toto pojištění, a pokud toto poškození bylo 
zjištěno prostřednictvím mediálních zpráv nebo jiných hodnověrných zdrojů . Tyto náklady pojistitel nahradí pouze do výše 
sublimitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě. 

Ujednává se odlišné znění článku 7, odstavce 1 e) všeobecných pojistných podmínek, a to takto: 
e) v souvislosti s působením na životní prostředí, s nukleárními událostmi všeho druhu a azbestem. 
Tato výluka se však nevztahuje na náklady řízení v souvislosti s takovými nároky, a to až do výše sublimitu pojistného plnění 
sjednaného pro tento případ v pojistné smlouvě. 

Výluka uvedená v článku 7, odstavci 1 g) se neuplatní. 
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Ujednává se odlišné znění článku 7, odstavce 1 i) všeobecných pojistných podmínek, a to takto: 
i) v souvislosti s výkonem odborných služeb společností nebo pojištěnými pro třetí osoby, tím, že tyto služby nebyly vykonány 

nebo jakoukoli jinou skutečností související s výkonem těchto odborných služeb. Za odborné služby se považují zejména, nikoli 
však pouze veškeré vědecké výzkumy a jejich výsledky. 

Tato výluka se ale neuplatní v případě, kdy je nárok na náhradu škody založen na selhání pojištěné osoby ve funkci dozoru nebo 
kontroly vyplývající z titulu jeho pojištěné funkce ve společnosti. 

V souladu s článkem 6 odst. 3 všeobecných pojistných podmínek se ujednává, že v případě zániku pojištění a neuzavření nové 
pojistné smlouvy na další rok se pojištění bude vztahovat i na takové nároky na náhradu škody, které byly poprvé uplatněny 
nejpozději 3 roky po zániku pojištění. V souladu s čl. 6 odst. 1 písm. a) všeobecných pojistných podmínek jsou v rámci tohoto 
prodloužení kryty pouze škody vzniklé porušením povinnosti, ke kterému došlo v době účinnosti pojistné smlouvy. 

Toto rozšíření pojistného krytí zaniká v případě, že pojistná smlouva byla ukončena z důvodu neplacení pojistného a v případě 
platební neschopnosti společnosti. V souladu s čl. 6 odst. 3 všeobecných pojistných podmínek toto rozšíření dále končí datem 
počátku obdobného pojištění odpovědnosti za škodu sjednaného u jiného pojistitele. 

V souladu s článkem 6 odst. 3 všeobecných pojistných podmínek se ujednává, že v případě zániku pojištění a neuzavření nové 
pojistné smlouvy na další rok má pojistník právo zpětně rozšířit pojistné krytí tak, že pojištění se bude vztahovat i na takové nároky 
na náhradu škody, které byly poprvé uplatněny nejpozději 4 roky po zániku pojištění, a to za předpokladu splnění všech 
následujících podmínek: 
1) písemná žádost o toto rozšíření bude pojistiteli doručena do 30 dnů ode dne, kdy pojistitel nebo pojistník sdělili protistraně své 

rozhodnutí o neuzavření pojistné smlouvy na následující rok, 
2) dodatečné pojistné za toto rozšíření ve výši 125 % zaplaceného ročního pojistného z posledního roku pojištění bude zaplaceno 

do 30 dnů ode dne, kdy pojistník doručil pojistiteli žádost o toto rozšíření, 
3) v souladu s čl. 6 odst. 1 písm. a) všeobecných pojistných podmínek jsou v rámci tohoto prodloužení kryty pouze škody vzniklé 

porušením povinnosti, ke kterému došlo v době účinnosti pojistné smlouvy. 

Toto rozšíření pojistného krytí zaniká v případě, že pojistná smlouva byla ukončena z důvodu neplacení pojistného a v případě 
platební neschopnosti společnosti. Odlišně od čl. 6 odst. 3 všeobecných pojistných podmínek se ujednává, že toto rozšíření nekončí 
datem počátku obdobného pojištění odpovědnosti za škodu sjednaného u jiného pojistitele. 

V souladu s článkem 6 odst. 3 všeobecných pojistných podmínek se ujednává, že v případě zániku pojištění a neuzavření nové 
pojistné smlouvy na další rok se pojištění bude vztahovat i na takové nároky na náhradu škody, které byly poprvé uplatněny 
nejpozději 4 roky po zániku pojištění, a to za předpokladu splnění všech následujících podmínek: 

nárok byl uplatněn vůči pojištěnému, který přestal vykonávat funkci uvedenou v článku 2, odstavci 1 všeobecných pojistných 
podmínek v průběhu pojistné doby, 
výše uvedený pojištěný nebyl odvolán z funkce uvedené v článku 2, odstavci 1 všeobecných pojistných podmínek v důsledku 
porušení svých povinností. 

Toto rozšíření pojistného krytí zaniká v případě, že pojistná smlouva byla ukončena z důvodu neplacení pojistného a v případě 
platební neschopnosti společnosti. V souladu s čl. 6 odst. 3 všeobecných pojistných podmínek toto rozšíření končí datem počátku 
obdobného pojištění odpovědnosti za škodu sjednaného u jiného pojistitele. 

Ujednává se, že v případě, kdy je uplatněn nárok, který je pojistnou událostí v rámci více pojistných smluv pro pojištění rizika 
odpovědnosti statutárních orgánů, uzavřených v rámci skupiny Allianz, poskytnou pojistitelé pojistné plnění z těchto pojistných 
událostí maximálně do výše limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě s nejvyšším limitem pojistného plnění. Toto 
ustanovení se uplatní obdobně také pro limit pojistného plnění za všechny pojistné události během pojistné doby. 

Za jeden nárok se v tomto případě považují všechny nároky uplatněné vůči jednomu nebo více pojištěným, které 
a) se vztahují k jednomu porušení povinností jednoho nebo více pojištěných v rámci výše uvedených pojistných smluv, nebo 
b) se vztahují k více porušením povinností jednoho nebo více pojištěných v rámci výše uvedených pojistných smluv, pokud tato 

porušení mají jednu příčinu nebo spolu ekonomicky či právně souvisí. 
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Ujednává se, že článek S všeobecných pojistných podmínek se neuplatní. 

Ve smyslu článku 7, odstavce 2 všeobecných pojistných podmínek se ujednává, že se pojištění nevztahuje na nároky na náhradu 
škody uplatněné na základě právních předpisu USA a Kanady nebo před soudy v USA a Kanadě, pokud takové nároky: 
a) jsou založeny na, vznikly z nebo souvisí s jakýmkoli porušením US - Employee Retirement lncome Securities Act (ERISA) 1934, 

jakéhokoliv dodatku nebo změny tohoto zákona nebo jakéhokoliv obdobného státního nebo federálního zákona nebo nařízení 
v USA nebo Kanadě. 

b) jsou založeny na, vznikly z nebo souvisí s jakýmkoli porušením ustanovení US - Securities Act 1933, US- Securities Exchange 
Act 1934, jakéhokoliv dodatku nebo změny těchto zákonů nebo jakéhokoliv obdobného státního nebo federálního zákona 
nebo nařízení v USA nebo Kanadě. 

c) přímo či nepřímo souvisí s působením na životní prostředí, s nukleárními událostmi všeho druhu a azbestem. 
d) přímo či nepřímo souvisí s jakýmkoli jednáním vůči zaměstnanci nebo uchazeči o zaměstnání. Za jednání vůči zaměstnanci se 

považuje zejména, ne však pouze neplatné ukončení pracovního poměru, porušení zásad rovného zacházení vůči 
zaměstnanci nebo uchazeči o zaměstnání, protiprávní diskriminace, sexuální nebo jiné obtěžování, ponižování a hanobení 
zaměstnance nebo zásah do soukromí zaměstnance. 

Dále se ujednává, že pojistitel nemá povinnost vést obranu proti jakémukoliv nároku jménem pojištěné osoby nebo za pojištěnou 
osobu. 

50.000.000,- Kč 

5.000.000,- Kč pro pokuty a penále 
5.000.000,- Kč pro náklady na očištění dobrého jména pojištěného 
5.000.000,- Kč pro náklady vynaložené v souvislosti se správním nebo regulatorním šetřením 
5.000.000,- Kč pro náklady řízení v souvislosti s poškozením životního prostředí 

0,- Kč pro každou pojištěnou osobu 

Počátek pojištění dle tohoto dodatku: 
01.01.2011 

Pojistná doba: 
1 rok 

Konec pojištění: 
01.01.2012 

V souladu s ustanovením článku 8, odst. 1) Všeobecných pojistných podmínek se ujednává, že pojištění vzniká ve výše uvedený 
den. 

Pojištění se sjednává na dobu určitou 1 rok. 

Pojistník prohlašuje, že byl před uzavřením této pojistné smlouvy seznámen s pojistnými podmínkami platnými pro tuto pojistnou 
smlouvu, což potvrzuje svým níže uvedeným podpisem. 

102.200,- Kč 



Allianz pojišťovna, a.s. Allianz@) 

Splatnost 
pojistného: Výše uvedené roční pojistné je splatné v následujících splátkách a termínech: 

Příloha: 

1. splátka 
2. splátka 

51.100,- Kč 
51.100,-Kč 

termín: 01.02.2011 
termín: 1 O. 07. 2011 

oproti faktuře vystavené společností MARSH s.r.o. 

Všeobecné pojistné podmínky 
Kopie vyplněného dotazníku pojistníka 

V.?!:.!:!..?.[ ... dne .. '!.?.:.! .. ~ ,..,1" 

pojistník 

Fyziká lní ústav AV ČR 
veřejná výzkumná instituce 

1 e2 21 Pr3ha 8. Na Slovance 2 

VPrazedne31.12.2010 

Allianz pojišťovna, a. s. 
geneíá!ní ředitelství 
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Allianz pojišťovna, a.s. A11ianz~ 

Dotazník k prolongaci D&O pojištění pro veřejné výzkumné instituce 
(Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou členy orgánů právnických osob) 

Tento dotazník se v případě uzavfení pojistné smlouvy stane její nedílnou součástí a v souladu s článkem 16, odst. 1 Všeobecných 
pojistných podmínek je pojistník povinen pravdivě a zcela zodpovědět všechny otázky v něm obsažené. 

1. Název, IČ a adresa instituce: 

Fyzikální ústav AV čR. v. v. i. Na Slovance 1999/21 182 21 Praha 8. IČ: 68378271 

2. Dceřiné společnosti 
Založila nebo získala instituce v posledním roce novou dcefinou společnost? Pokud ano, uveďte prosím název a podil instituce na 
společnosti . 

3. Byl v posledním roce vůči pojištěným orgánům/osobám vznesen nárok na náhradu škody, který by mohl spadat pod krytí 
z tohoto pojištění, nebo jsou známy okolnosti, které by mohly vést k nároku na náhradu škody? 
(x) ne 
( ) ano; konkretizujte situaci na zvláštním listu. 

4. Prohlášení o jednání během posledního roku (prosím zaškrtněte jednu z níže uvedených možností): 

(x) Podniku, dceřiným společnostem a osobám. které mají být pojištěny, není známo žádné jednání, zanedbání či porušeni 
závazků, u nichž by se dalo předpokládat; že by mohly vést k nárokům na náhradu škody, které spadají pod kryti z tohoto pojištěn í. 

( ) Jednání či zanedbání podle výčtu na přiloženém listu by mohlC> vyvolat nárok na náhradu škody. 

Níže podepsaný stvrzuje, že výše uvedené údaje jsou zpracovány pečlivě a pravdivě . Je si vědom, že jeho údaje jsou podkladem 
posouzeni rizika pojistitelem. Podává tato prohlášení - zejména bod 4 - zároveň jménem pojistníka a pojištěné osoby. 

3. 1. 2011 

• datum podpis 

řed itel 

funkce v instituci 

Poznámka: 
Se všemi daty bude zacházeno důvěrně a nebudou zpřístupněna třetím osobám vyjma zúčastněných pojistitelů, pfíp. zajistitelů . 
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Allianz@ 
Allianz Protect 

Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou členy 
orgánů a dalšími osobami ve vedení právnických osob 

VPP-S0-03 

úvodní ustanovení 

Soukromé pojištění upravuje zákon č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě a Allianz pojiš­
ťovna, a.s. vydává podle tohoto zákona tyto pojistné podmínky. Obsahují-li tyto pojistné 
podmínky nebo pojistná smlouva v případech, kdy to zákon připouští, odchylnou úpravu 
některých ustanovení zákona, platí úprava v nich uvedená. Není-li tato odchylná úprava 
provedena, platí ustanovení zákona. 

Toto pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené odpovědnosti členů 
statutárních orgánů, členů dozorčích orgánů a dalších osob ve vedení právnických osob 
za škodu způsobenou při výkonu jejich funkce, včetně některých souvisejících nákladů. 
Pojištění v souvislosti s NÁROKY Z PORUŠENÍ POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ 
S CENNÝMI PAPÍRY se sjednává pro případ právním předpisem stanovené odpovědnosti 
SPOLEČNOSTI. Toto pojištění se sjednává jako škodové. 

Za pojistnou ud~loJt ve smyslu těchto pojistných podmínek se považuje uplatnění NÁRO­
KU proti POJIŠTENEMU, pokud k němu dojde v průběhu POJISTNÉ DOBY, PRODLOUŽENÉ 
LHUTY PRO OZNÁMENI NÁROKŮ nebo D(?DATEČNÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, 
je-li sjednána, za podmínky, že je takový NAROK písemně oznámen POJISTITELI bez zby­
tečného odkladu v souladu s těmito pojistnými podmínkami a že jsou splněny další pod­
mínky pro poskytnutí pojistného plnění. 

Oddíl 1. Rozsah pojištění 

V případě pojistné události POJISTITEL poskytne za podmínek uvedených v pojistné 
smlouvě a těchto podmínkách pojistné plnění v následujícím rozsahu: 

1.1 Členové orgánů SPOLEČNOSTI a další vedoucí osoby 
POJISTITEL nahradí za POJIŠTĚNÉHO jakoukoliv ŠKODU, která vyplývá z NÁROKU 
uplatněného proti POJIŠTĚNÉMU uvedenému v definici tohoto pojmu pod písmeny 
a) - h) během POJISTNÉ DOBY, PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKU 
nebo DODATEČNÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je-li sjednána. 

1.2 Odškodnění SPOLEČNOSTI 
POJISTITEL nahradí za SPOLEČNOST nebo SPOLEČNOSTI jakoukoliv ŠKODU, která 
vyplývá z NÁROKU uplatněného proti POJIŠTĚNÉMU uvedenému v definici tohoto 
pojmu pod písmeny a) - h) během POJISTNÉ DOBY, PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO 
OZNÁMENÍ NÁROKU nebo DODATEČNÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je-li sjed­
nána, v rozsahu, v jakém SPOLEČNOST, připouští-li to příslušný právní řád, takovou 
ŠKODU odškodnila. 

1.3 NEVÝKONNÍ ČLENOVÉ ORGÁNŮ 
POJISTITEL nahradí za NEVÝKONNÉHO ČLENA ORGÁNU jakoukoliv ŠKODU, která 
vyplývá z NÁROKU uplatněného proti NEVÝKONNÉMU ČLENU ORGÁNU během PO­
JISTNÉ DOBY, PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ nebo DODATEČNÉ 
LHŮTY PRO OZ!-./ÁMEN_í ~ÁROKŮ, je:li sjednána, a to až do výše DODATEČNÉHO LI­
MITU PRO NEVYKONNE CLENY ORGANU, avšak pouze za podmínky, že byl vyčerpán 
LIMIT POJISTNÉHO PLNĚNÍ nebo pojistné plnění z pojistných smluv poskytujících 
obdobný typ odpovědnostního pojištění, včetně smluv pro pojištění nadměrku a ja­
kýkoliv jiný typ případného odškodnění za ŠKODU. 

1.4 NÁROKY V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ 
S CENNÝMI PAPÍRY uplatněné proti SPOLEČNOSTI 
POJISTITEL nahradí za SPOLEČNOST jakoukoliv ŠKODU, která vyplývá z NÁROKU 
V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ S CENNÝ­
Ml PAPÍRY uplatněného proti SPOLEČNOSTI během POJISTNÉ DOBY, PRODLOUŽENÉ 
LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ nebo DODATEČNÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁRO­
KŮ, je-li sjednána. 

Oddíl 2. Rozšíření pojistné ochrany 

2.1 Zmírnění následků ŠKOD 
Pokud se POJIŠTĚNÝ nebo SPOLEČNOST (ta v případě NÁROKŮ V SOUVISLOSTI S PO­
RUŠENÍM POVINNOSTI PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY) oprávně­
ně domnívá, že je nezbytné učinit neodkladné kroky pro odvrácení nebo zmírnění 
následků škod, na které by se vztahovala tato pojistná smlouva, je SPOLEČNOST 
s předchozím písemným souhlasem POJISTITELE oprávněna pověřit poradce, za­
bývajícího se zmírněním následků škod (,,Loss Advisor"). POJISTITEL nesmí udělení 
tohoto souhlasu bezdůvodně odmítnout nebo zdržet. Pojištění se v takovém pří­
padě bude vztahovat na veškeré přiměřené náklady účelně vynaložené v této sou­
vislosti POJIŠTĚNÝM uvedeným v definici tohoto pojmu pod písmeny a)- h) nebo 
SPOLEČNOSTÍ (ta v případě NÁROKŮ v SOUVISLOSTI s PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI 
SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY) uplatněné proti SPOLEČNOSTI až do 
výše sublimitu uvedeného v pojistné smlouvě. 

2.2 Náklady v neodkladných případech 
Pokud nelze důvodně získat písemný souhlas POJISTITELE před vynaložením NÁ­
KLADŮ PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ, souhlasí POJISTITEL se zpětným udělením takové­
ho souhlasu ve vztahu k NÁKLADŮM PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ, které byly vynaloženy 
do okamžiku, kdy POJIŠTĚNÝ o písemný souhlas požádal nebo požádat měl a mohl, 
podle toho, která z možností nastane dříve. Pojistné plnění podle tohoto odstavce je 
omezeno sublimitem uvedeným v pojistné smlouvě. 

2.3 NÁKLADY NA PENĚŽITOU ZÁRUKU NEBO ZÁRUKU V SOUVISLOSTI S CIVILNÍM 
ŘÍZENÍM 
POJISTITEL uhradí POJIŠTĚNÉMU NÁKLADY NA PENĚŽITOU ZÁRUKU NEBO ZÁRU­
KU V SOUVISLOSTI S CIVILNÍM ŘÍZENÍM spojené s NÁROKEM uplatněným během 
POJISTNÉ DOBY, které POJIŠTĚNÝ vynaložil s jeho předchozím písemným souhla­
sem. POJISTITEL nesmí udělení tohoto souhlasu bezdůvodně odmítnout nebo 
zdržet. Pojistné plnění podle tohoto odstavce je omezeno sublimitem uvedeným 
v pojistné smlouvě. 

2.4 NÁKLADY NA OBNOVENÍ DOBRÉ POVĚSTI 
POJISTITEL uhradí za POJIŠTĚNÉHO uvedeného v definici tohoto pojmu pod pís­
meny a) - h) NÁKLADY NA OBNOVENÍ DOBRÉ POVĚSTI, které vznikly v důsledku 
NÁROKU, na který se vztahuje toto pojištění podle oddílu 1 pojistných podmínek, 
za předpokladu, že takový NÁROK byl uplatněn proti POJIŠTĚNÉMU v průběhu 
POJISTNÉ DOBY a písemně oznámen POJISTITELI v průběhu POJISTNÉ DOBY, 
s výjimkou případů a do výše odškodnění takových nákladů SPOLEČNOSTÍ. Pojist­
né plnění podle tohoto odstavce je omezeno sublimitem uvedeným v pojistné 
smlouvě. 

2.5 Náklady na vydání 
POJISTITEL uhradí za POJIŠTĚNÉHO přiměřené a rozumně vynaložené právní nákla­
dy a poplatky, včetně hotových výdajů, vzniklé POJIŠTĚNÉMU nebo jménem POJIŠ­
TĚNÉHO v souvislosti s ŘÍZENÍM O WDÁNÍ. Pojistné plnění podle tohoto odstavce je 
omezeno sublimitem uvedeným v pojistné smlouvě. 

2.6 Automatické krytí nových DCEŘINÝCH SPOLEČNOSTÍ 
Pokud v průběhu POJISTNÉ DOBY SPOLEČNOST založí nebo získá, přímo nebo ne­
přímo, DCEŘ INOU SPOLEČNOST, bude tato společnost zahrnuta do pojištění jako 
DCEŘINÁ SPOLEČNOST od účinnosti nabytí takového podílu POJISTNÍKEM, pokud 
tato společnost k tomuto okamžiku: 

a) nemá sídlo v USA a její celková konsolidovaná aktiva nejsou vyšší než částka uve­
dená v pojistné smlouvě; nebo 

b) nemá CENNÉ PAPÍRY kotovány na burze cenných papírů v USA, v jednotlivých 
státech unie nebo v teritoriích náležejících USA; nebo 

c) není FINANČNÍ INSTITUCÍ. 

Rozšíření pojistného krytí na společnost uvedenou pod písmeny a) - c) může být 
sjednáno pokud: 

SPOLEČNOST poskytne POJISTITELI informace pro sjednání tohoto rozšíření pojiš­
tění; a 

POJISTNÍK uhradí dodatečné pojistné a souhlasí s úpravou příslušných ustanovení 
podle požadavku POJISTITELE. 

2.7 BÝVALÝ POJIŠTĚNÝ 
Toto pojištění se vztahuje na NÁROK uplatněný proti BÝVALÉMU POJIŠTĚNÉMU, 
pokud vyplývá z PORUŠENÍ POVINNOSTÍ, kterého se BÝVALÝ POJIŠTĚNÝ dopustil 
v době, kdy vykonával příslušnou funkci. 

Toto rozšíření pojistné ochrany se uplatní pouze v případě, že POJISTNÍK neprodlou­
ží tuto pojistnou smlouvu nebo neuzavře jinou pojistnou smlouvu pro obdobný typ 
pojištění. 

Na NÁROK se budou vztahovat podmínky pojištění poslední POJISTNÉ DOBY a bude 
hrazen pouze z nevyčerpané části LIMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ. 

2.8 PRODLOUŽENÁ LHůTA PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ a DODATEČNÁ LHŮTA PRO 
OZNÁMENÍ NÁROKŮ 
V případě, že POJISTNÍK nebo POJISTITEL neobnoví tuto pojistnou smlouvu z jiného 
důvodu než pro neplacení pojistného, má POJISTNÍK právo na bezplatnou PRO­
DLOUŽENOU LHŮTU PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, které byly uplatněny proti POJIŠTĚ­
NÉMU a nahlášeny POJISTITELI, ledaže v této době dojde k FÚZI A PŘEVZETÍ. Pojištění 
podle tohoto rozšíření se však vztahuje pouze na NÁROKY, jejichž příčinou je PORU­
ŠENÍ POVINNOSTÍ, ke kterému došlo před ukončením pojistné smlouvy. 

POJISTNÍK má možnost zvolit si na základě platby dodatečného pojistného ve výši 
uvedené v pojistné smlouvě DODATEČNOU LHŮTU PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, která 
se uplatní po uplynutí PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, za předpo­
kladu, že: 

písemné oznámení o využití této možnosti bylo POJISTITELI doručeno do 30 dnů 
po ukončení pojistné smlouvy; a 

pojistné za DODATEČNOU LHŮTU PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ uvedené v pojistné 
smlouvě bylo uhrazeno do 30 dnů po ukončení pojistné smlouvy, a 

nedošlo k FÚZI A PŘEVZETÍ. 

Jakýkoli NÁROK nahlášený POJISTITELI v průběhu PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁ­
MENÍ NÁROKŮ nebo DODATEČNÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ je považován za 
uplatněný v průběhu POJISTNÉ DOBY. 



g) Manže!ef:1/manželkou, registrovaným nebo jinak právně uznaným partnerem 
POJIŠTENEHO, kde náhrada je požadována 11učně z důvodu společného jmění 
manželů nebo registrovaných partnerů. NAROKY vznesené za PORUŠENÍ PO­
VIN~~S;Í, kterého se tyto osoby dopustily přímo, nejsou předmětem tohoto 
poJ1stem; 

h) D~di.cem, právním zástupcem, 3ákonným zástupcem nebo nástupcem POJIŠ­
TENE~O v případě S!)lf!i POJIŠTENÉHO, jeho nezpůsobilosti k právním úkonům 
nebo upadku POJIŠTENEHO v důsledku PORUŠENI POVINNOSTI POJ IŠTĚNÉHO; 

Pouze v případě NÁROKŮ V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘ I SPRÁVĚ 
A OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY se za POJ IŠTĚNÉHO považuje SPOLEČNOST. 
POJ IŠTĚNÝM není insolvenční správce, likvidátor nebo externí auditor. 

3.21 PORUŠENÍ POVINNOSTÍ 
Jakékoli skutečné nebo údajné jednání nebo opomenutí včetně nepravdivého, 
chybného nebo zavádějícího vyjádření, chyby, omylu, nedbalosti, překročení jedna­
telskýc~ oprávnění nebo jakákoliv jiná skutečnost, která může vést k odpovědnosti 
POJIŠTENEHO jednajícího ve funkci dle defininice pojmu POJ IŠTĚNÝ písmena a) - f) 
nebo jakákoli jiná skutečnos~ nárokovaná proti POJIŠTĚNÉMU výlučně z důvodu vý­
konu Jeh~ funkce. PQRU$ENI. POVl:-JNOSTI zahrnuje rovněž skutečné nebo údajné 
PORUŠENI PRACOVNEPRAVNICH PREDPISŮ. 

Ustanovení tohoto článku se použije přiměřeně v případě NÁROKŮ V SOUVISLOSTI 
S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘ I SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY uplat­
něných proti SPOLEČNOSTI 

3.22 PORUŠENÍ PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ 
skutečné nebo údajné protiprávní nebo neoprávněné ukončení pracovního po­
měru; 

sexuální nebo jiné obtěžování; 
diskriminace; 
odvetné opatření nebo odepřeni vstupu/přístupu; 

zavádějící prohlášení směrem k zaměstnanci nebo žadateli o zaměstnání v za­
městnaneckých otázkách; 
ponížení. pomluva nebo zásah do osobnostních práv v zaměstnaneckých otáz­
kách; 
neoprávněné odmítnutí zaměstnání nebo znemožnění kariérního postupu; 

jakýkoliv NÁROK v souladu britským zákonem o právech zaměstnanců (Employ­
ment Rights Act 1996) nebo obdobnou právní úpravou jiného státu; 

výlučně v souvislosti s minulým, současným nebo budoucím zaměstnancem SPO­
LEČNOSTI či uchazečem o zaměstnání ve SPOLEČNOSTI. 

3.23 PRODLOUŽENÁ LHŮTA PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ 
Lhůta 12 měsíců b~ZPfO~tředně následujících po ukončení pojistné smlouvy, bě­
hem které má POJISTENY právo písemně oznámit POJISTITELI NÁROK uplatněný 
~rotJ němu v prů_běhu PRODLOUZENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ za PORU­
ŠENI POVINNOSTI, ke kterému došlo před ukončením pojistné smlouvy. 

3.24 ŘÍZENÍ O VYDÁNÍ 
Řízení, které následuje po žádosti o vydání POJ IŠTĚNÉHO do třetího státu a dalších 
opatřeních souvisejících s tímto vydáním podle příslušných trestněprávních předpi­
sů, včetně evropského nebo mezinárodního zatýkacího rozkazu nebo obdobných 
opatření, včetně opravných prostředků nebo jiných přezkumných řízení podle pří­
slušných právních předpisů. 

3.25 SPOLEČNOST 
POJISTNÍK a jeho DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI. 

3.26 SPOLEČNOST MIMO SKUPINU 
Právnická osoba, která není: 

SPOLEČNOSTÍ; 
právnickou osobou, která má sídlo, je registrovaná, byla založena, je daňově pří­
slušná nebo je kotována ve Spojených státech amerických; 
FINANČNÍ INSTITUCÍ; 

ledaže je taková společnost uvedena v pojistné smlouvě. 

3.27 SPOLUÚČAST 
Částka, jejíž výše je uvedená v pojistné smlouvě. 
SPOLUÚČAST bude uplatněna v případech, kdy to daný právní řád dovoluje a pokud 
SPOLEČNOST odškodnila POJIŠTENÉHO. 
Pokud SPOLEČNOST neodškodnila POJ IŠTĚNÉHO ačkoliv se k tomu zavázala, POJIS­
TITEL neuplatní SPOLUÚČAST vůči POJIŠTĚNÉMU, avšak SPOLEČNOST je na žádost 
POJISTITELE povinna mu ji uhradit. 

3.28 ŠKODA 
Škoda, která není škodou na zdraví či škodou na věci ani škodou z takové škody 
vyplývající, kterou je POJ IŠTĚNÝ povinen nahradit na základě soudního rozhodnu­
tí, soudem schváleného smíru nebo mimosoudní dohody předem schválené PO­
JISTITELEM, včetně NÁKLADŮ PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ, NÁKLADŮ NA PENĚŽ ITOU 
ZÁRUKU NEBO ZÁRUKU V SOUVISLOSTI S CIVILNÍ ŘÍZENÍM, NÁKLADŮ NA OBNO­
VENÍ DOBRÉ POVĚSTI, náhrad škod se sankční a exemplární funkcí ( .. Punitive and 
Exemplary Damages") a pokut a penále uložených přímo POJIŠTĚNEMU správním 
nebo regulatorním orgánem do výše sublimitu uvedeného v pojistné smlouvě; pro 
účely této definice se za věci považují také peníze a ceniny. 

Za škodu se nepovažují náhrady škod se sankční a exemplární funkcí ( .. Punitive 
and Exemplary Damages") za PORUŠENÍ PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ, daně, 
poplatky, pokuty a penále uložené za porušení předpisů upravujících daně a poplat­
ky, smluvní pokuty nebo peněžité sankce, vícenásobné náhrady škody ( .. Multiplied 
Damages") a další nepojistitelné závazky. 

3.29 ZNEČIŠŤUJÍCÍ LÁTKY 
Jakákoli pevná, tekutá, plynná, termální, dráždivá látka nebo kontaminant, zejména 
kouř, pára, saze, výpary, kyseliny, zásadité látky, chemikálie, emise do ovzduší, pach, 
odpadní voda, ropa, ropné produkty, zdravotnický odpad, azbest a výrobky z azbes­
tu, houby, spóry, olovo a výrobky obsahující olovo a odpad. Odpad zahrnuje zejména 
materiály určené k recyklaci, úpravě, rekultivaci a jaderné materiály. 

Oddíl 4. Výluky z poj ištění 

POJISTITEL neposkytne pojistné plnění z NÁROKU: 

4.1 Jednání 
který vyplývá, je založen nebo souvisí: 

s úmyslným PORUŠENÍM POVINNOSTÍ nebo vědomou nedbalostí způsobenou 
POJIŠTĚNÝM; nebo 

se získáním ja~éhokoli osobního prospěchu, odměny nebo výhody, na kterou ne­
měl POJIŠTENY právní nárok. 

Tato výluka se uplatní pouze, je-li výše uvedená skutečnost potvrzena pravomoc­
n)Ím soudním nebo správním rozhodnutím či na základě vlastního přiznání POJIŠ­
TtNÉHO, že k takovému jednání došlo. 

4.2 Správci majetku/fondů 
který vyplývá, je založen nebo souvisí s PORUŠENÍM POVINNOSTÍ při správě svěře­
neckých fondů, penzijních plánů, plánů na rozdělení zisku nebo programů zaměst­
naneckých výhod. 

4.3 Škody na zdraví a věcné škody 
na náhradu škody na zdraví způsobenou úrazem, nemocí, citovým nebo psychic­
kým strádáním nebo smrtí jakékoliv osoby a/nebo na náhradu škody spočívající ve 
ztrátě, poškození nebo zničení věci. 

Tato výluka se však nevztahuje na: 

NÁROK na náhradu nemajetkové újmy v penězích za citové nebo psychické strá­
dání v důsledku PORUŠENÍ PRACOVNtPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ; 

NÁi':LA_DY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ vyplývající z trestněprávního řízení proti PO­
JIŠTENEMU za zabití podle obyčejového práva ("lnvoluntary Manslaughter" nebo 
"~ross Negligence Manslaughter") nebo z trestněprávního řízení proti POJIŠTĚ­
NEMU v souvislosti s pracovním úrazem zaměstnance SPOLEČNOSTI s násled­
kem smrti. 

4.4 Znečištění 
uplatněného podle právního řádu USA, jednotlivých států unie nebo v teritoriích 
náležejících USA, který vyplývá, je založen nebo souvisí s údajným, skutečným 
nebo hrozícím únik'cm,. 1skyt~m. vylitím, rozptýlením, uvolněním, přesunem 
nebo vsakem ZNEČIŠTUJICICH LA TEK do zemského povrchu, ovzduší, povrchových 
nebo podzemních vod, a to včetně požadavku nebo pokynu na odstranění, testo­
vání, monitorování, zadržení, upravení, detoxikaci nebo neutralizaci ZNEČIŠŤUJÍCÍ 
LÁTKY. 

Tato výluka se však nevztahuje na: 

NÁROK uplatněný přímo nebo nepřímo akcionářem/společníkem nebo skupinou 
akcionářů/společníků (tzv. derivativní žaloba) SPOLEČNOSTI za podmínky, že NÁ­
ROK nebyl uplatněn na základě součinnosti, účasti či podnětu POJIŠTĚNÉHO. 

NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ v případě takového NÁROKU do výše sublimi­
tu uvedeného v pojistné smlouvě. 

Výše LIMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ, který uhradí POJISTITEL ve smyslu článku 1.2.po­
jistných podmínek "Odškodnění SPOLEČNOSTI" v souvislosti s NÁKLADY PRÁVNIHO 
ZASTOUPENÍ v případě škod na životním prostředí odpovídá výši sublimitu uvede­
ného v pojistné smlouvě. 

4.5 NÁROKY mezi POJIŠTĚNÝMI 
uplatněného na území USA, jednotlivých států unie nebo v teritoriích náležejících 
USA kterýmkoli POJ IŠTĚNÝM, SPOLEČNOSTÍ nebo SPOLEČNOSTÍ MIMO SKUPINU 
nebo jejími členy statutárních a dozorčích orgánů. 

Tato výluka se však neuplatní na: 

NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ; 

NÁROK uplatněný POJIŠTĚNÝM, vyplývající z PORUŠENÍ PRACOVNĚPRÁVNÍCH 
PŘEDPISŮ; 
NÁROK uplatněný insolvenčním správcem nebo osobou v obdobné pozici pod­
le jakéhokoliv právního řádu přímo nebo nepřímo (tzv. derivativní žaloba) bez 
součinnosti, účasti či podnětu POJ IŠTĚNÉHO nebo členů statutárních a dozorčích 
orgánů SPOLEČNOSTÍ MIMO SKUPINU; 

NÁROK uplatněný POJIŠTĚNÝM za podíl na náhradě škody nebo její úhradě, 
pokud takový NÁROK přímo vyplývá z jiného NÁROKU krytého touto pojistnou 
smlouvou; 

jakýkoli NÁROK uplatněný akcionářem jménem SPOLEČNOSTI nebo SPOLEČ­
NOSTI MIMO SKUPINU (tzv. derivativní žaloba) bez součinnosti, účasti či podnětu 
POJ IŠTĚNÉHO, pokud taková součinnost není vyžadována právním řádem; 

jakýkoliv NÁROK uplatněný BÝVALÝM POJIŠTĚNÝM. 

4.6 Známá PORUŠENÍ POVINNOSTÍ, předchozí NÁROKY nebo probíhající řízení 
nahlášeného nebo ze skutečností oznámených v rámci jakékoli pojistné smlouvy 
pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou členy statutárních nebo dozorčích 
orgánů nebo jiné obdobné smlouvy, jejíž počátek pojištění předcházel počátku 
pojištění sjednaného podle této pojistné smlouvy nebo DATU KONTINUITY podle 
této pojistné smlouvy; 

vyplývajícího z jakékoliv občanskoprávního, rozhodčího nebo trestního řízení, 
ŘÍZENÍ O VYDÁNÍ, regulatorního nebo správního řízení, úředního, regulatorního 




